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A háromszékmegyei választás 
Imponáló volt a magyarság lelvonulása, elítélendő azonban, hogy sokan nem váltották ki a választói 

igazolványt - Közel 18,000 szavazat esett a Magyar Pártra 

December 12-én vonult az ország lakóssága ujból az urnák elé - tanuságtételre. 
December 12-ike volt az a dátum az erdélyi magyarság küzdelmes történelmében, amikor ujból próbát kellett 

kiálljon: a megdönthetetlenség, a magyar kötelesség próbáját. Az urnák elé felvonult magyarság meg is állotta 
becsületesen a helyét. Amint az eredményből kiolvasható, leadta szavazatát a Magyar Párt listájára. Aztán, hogy 
akadtak gyász-vitézek, akik más listára ütötték a „votat", az ismét más kérdés. A tiszta, nemes buza között is akad 

konkoly, igy akadnak a magyarság soraiban is gyáva, hitvány, megtévedt lelkek, akik meg tudnak alkudni a helyzettel. 

Máma ilyenek, holnap olyanok, ugy, amint a zseb, az önérdek diktálja sárral freccsent lelküknek. Pedig most igazán 

szabad választás folyt le. Ha voltak valahol kilengések, azok inkább az ilyenkor szokásos, trükkökkel feleresztett kor- 

teskedés terhére irandók fel. Annál sajnálatosabb jelenség azonban az, hogy megcsappant a választók soraiban az ér- 

deklődés a választások iránt, azaz helyesebben fejezve ki, lelokozódott az érzete e polgári kötelességteljesitésnek. Os- 

dola, Dálnok, Albis magyarjai között nagyon sok akadt, aki egyáltalán nem érdeklődött a választói igazolványa 

iránt, azt ki sem váltotta. Hol keresendő itt a hiba? A be nem dolgozásban-e a tagozatoknál, vagy a hatóságoknál, 

melyek nem voltak elég figyelmesek és eléggé erélyesek, hogy Hgyelmeztessék a választókat a kötelességükre. Avagy 

kiveszett a bizakodás a lelkekből a tiszta választások iránt, amikor a magyart a szomoru tiz esztendő leforgása alatt 

annyiszor hivták az urnák elé és annyiszor meddő volt a liccs-poccsban, hidegben való álldogálása, kötelességrovása ? 

Egyet, édes magyarom, mindazonáltal jegyezz meg magadnak: A kötelességteljesités csatamezején soha 

egy pillanatig ne lankadj, ne tétovázz, ne hallgass szirén-hangokra, ne piszkitsd be lelked se igéretekkel, se 

pénzzel, mert neked megvan az elhivatottságod. Bátran nézz a napba, mely a becsületes magyar arcát meg- 

barnithatja, a megkérgesedett markot megacélozhatja, a gondoktól meggyürődött homlokot megizzaszthatja, de 

meg nem vakit, el nem hamvaszt. A magyarnak az utja a Világosság, ez elől csak a vakondok, a megalkuvók, 

a kishitüek menekülnek... 

Helyzetjelentés a választási irontról 
Péter a nyugtalankodók között és lecsen- 
desiti a kedélyeket. Megerősitésre sincs 

Szerda. Dec. 12-ike. A választás napja. 
Megmozdulnak a falvak. Megmozdul a vá- 

ros. Szuronyos katonák lépkednek a sáros 

utcákon. Akármilyen csendesen indul meg 

és folyik a választás, az megállapitható és 

észrevehető, hogy nagy korteskedés előzte 

meg a választást a kézdi-orbai járásban. 

Sőt ez a korteskedés a választás napján is 

elég kedélyesen folyik. Ez a korteskedés 

inkább a román pártokra értendő, a Magyar 

Párt méltóságteljesen, minden lárma nélkül 

ment bele a küzdelembe: hisz szabad vá- 

lasztást igértek, az igazi magyar választók- 

nak pedig a Magyar Párt zászlója alatt a 

helyük. A Székelytöldön, e hamisitatlan ma- 

gyar tengerben, azonban akadtak kalózok, 
akik a lelkekre utaztak. Ezeket akarták 
megmételyezni. A választást megelőző na- 

pokban a várost és a falvakat plakátokkal 

árasztják el a székelység voksaira halászó 

különböző pártok. Legfeltünőbb, egyben 
visszataszitólag hat a nemzeti-parasztpárt 

plakátja, melyen ilyen kitételek ássák alá a 

közszellemet: „Le a bojárokkal, a bárók- 

kal, grólokkal !" Sok mézes-mázos szó, „édes 

székely testvér" megszólitás és csupa ma- 

gyar nyelvü plakát. E szennyirat a magyar 

képviselőkről azt irja : „Ők hallgatni fognak 

a parlamentben és boldognak érzik magu- 

kat, mikor a képviselőházi-dijat be fogják 

hajtani." Vajjon e forradalmi hangu és osz- 

tályellentéteket felidéző plakátot vették-e 

észre azok, akiknek észre kellett volna 

venni és megtorolni? 

A választás egyébként a legnagyobb 
csendben indul meg. Az iparosok nagyrésze 
vásárba készül, igy a városiak kezdik meg 
a szavazást, a gelenceiek és a sárlalviak 
végzik be késő este. Egy hang nincs, zugo- 
lódás nem hallszik az egészségtelen liccs- 
poccsos időben. A járásból csak Torjáról 
érkezik zavargásról jelentés, ahol a kézdi- 
szentléleki szavazók nyugtalankodnak és 
mindenképpen le akarnak szavazni, amiért 
a rendet fenntartó katonasággal támad né- 

szükség, melyet sürgősen kérnek Kézdivá- 
sárhelyről. A jelöltek autókon járják be a 
falvakat. Nitescu miniszter is a délelőtti 
órákban átrobog autóján a városon... 

Kézdivásárhelyen este 9 óra után zárul 
a szavazás. A város csendes és fenn a ta- 
nácsház nagytermében, a szavazó teremben, 
megkezdik a szavazatok összeszámolását a 
pártok bizalmi emberei. Itt jut eszünkbe: 
Az Urnák! A városnak uj urnákat kellett 
beszerezni, mert a mult választás urnái el- 

tüntek, mint a liberális aera cédula-nyelő 
zeteltérés. Ott termik azonban báró Apor dokumentumai. 

Az eredmény 
Egyes helyeken még éjszaka is tart a szavazás, azonban reggelre már mindenütt 

tudják az eredményt. A győzelem a Magyar Párte a megyében, azonban a nemzeti- 
parasztpártra is adnak le közel négyezernyi szavazatot. 

A megyei eredményeket csütörtökön délelőtt a lapunk kiadóhivatalának, a Ko- 

vács-hirlapiroda kirakatából olvassa nagy érdeklődéssel a közönség. Különösen a heti- 
vásárra bejövő falusiak tolonganak egész délelőtt az eredményt hirdető papirlap előtt, 

egyesek nagy buzgósággal jegyezgetve a számokat, hogy otthon is, a faluban, beszámol- 
hassanak a kapott szavazatokról. 

A választás eredményét egyébként itt adjuk: 

Szavazó kerületek Mag pezét] ss beti Szavazó kerületek M Pest a eei 

Kézdivásárhely 1787) 147 33 20 Oltszem 1980 181 - 4 

Bereck 1581 215, 65 23 Sepsiszentéyörgy 1550 310 40 50 

Torja 1670 124 44 13 Aldoboly 7171 5200 3722 

Kovászna 1739 380 46 21 Uzon 935] 6755) - - 

Nagyborosnyó 1557 560 71 8 Nagyajta 1269 590 - 26 

Alsócsernáton 18131 108Il - 15 Barót (nem jött jelentés) 
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Amint a fenti kimutatásból kitünik, az 

averescánus párt is kapott szavazatot. Ezt 

az eredményt nem a nevezett párt íránti 

szimpátia hozta össze, hanem a választók a 

csillag jelét összetévesztették a szorzó-jellel, 

vagy ahogy a falusiak elnevezték: a „kecske- 

lábbal." 

Incidensek 

Amint lapunk más helyén megirtuk, a 

torjai szavazó kerületben fordult elő rend- 

zavarás, amiért az ottparancsnokló kapitány 

megerősitést kért a városból. Ez a rendza- 

varás annyiból állott, hogy egyik kézdiszent- 

léleki atyali megunva a várakozást, a kor- 

dont megkerülve, átmászott a bejáratot el- 

választó folyosón és a katonák figyelmezte: 

tése ellenére is továbbhaladt az aíjtó felé. 

A szentlélekiek a társuk pártjára álltak és 

ebből keletkezett rövidesen elsimuló zavar. 

Késő este pedig az egyik korcsa előtt történt 

verekedés. A korcsmában iddogáló nemzeti 

parasztpárti „magyar' kortest hivatták ki a 

torjaiak az ivószobából és alaposan elagya- 

bugyálták. 
Annál sajnálatosabb esemény történt 

Oltszemen, ahol - amint halljuk - a rend- 

zavarás egy katona életébe került és Jonescu 

éreliert sulyosan megsebesitették. 

Az országos eredmény 

Mára már végleges képet alkothatunk 

a választások országos eredményéről. 

szerint a nemzeti-parasztpárt 250, a Magyar 

Párt 15 mandátumot nyert. Megyénkből 

báró Szentkereszthy és Jakabify Elemér 

jutottak be. Csik már jobban viselte magát, 

ahonnan a párt mindahárom jelőltje bejut 

a parlamentbe. 
zi 

Vigyázzon mindenki jövőre, hogy 

benne legyen a választási listában. A 

választói névjegyzékek reviziója december 

hó egész folyama alatt történik. E hó folya- 

mán az illetekes hatóságok által jegyzék 

állitandó össze azokról, akik időközben el- 

nyerték a választói jogot, valamint azokról 

is, akik e jogot különféle okokból elvesz- 

tették. 
E jegyzékeknek egész január hó folya- 

mán kifüggesztve kell lenniők. Bármely 

polgárnak joga van ezen egész idő alatt 

előterjesztést intézni az illetékes járásbiró- 

hoz a kifüggesztett módosiítások ellen. A 

törlések a választóval vételi-igazolvány el- 

lenében közigazgatási uton közlendők. 

A járásbiró március 1-ig dönt az előbbi 

cikkben meghatározott eljárás szerint a hozzá 

intézett összes kérvények és előterjesztések 

felett és közli azok eredményét az illetékes 

községi előljáróságokkal legkésőbb március 

15-ig, amelyek kötelesek azokhoz alkalmaz- 

kodni, bevezetvén az állandó lajstromba a 

jegyzékek reviziója folytán keletkezett mó- 

dositásokat. 
Mindenki nézzen utána a saját jogá- 

nak, mert e nélkül hivatalból nagyon ke- 

veset vesznek fel a kihagyottak közül és 

sajnos, hogy a névjegyzék összeálliítási mun- 

kálatok végzők nem forditanak gondot arra, 

hogy az a munka becsületesen el legyen 

végezve. A törvény nem ad módot más 

időpontban való helyesbitésekhez. 

ÉRTESITÉS 
A régi Transsylvania Bank r.-t. Gyulafehérvárról 

székhelyét áthelyezte Kolozsvárra s ezért névre szóló 

régi részvényeii uj kibocsátásu „Transsylvania" Bank 

t Cluj-Kolozsvár bemutatóra szóló részvényekkel cse- 

réli ki. Felkérjük a tisztelt részvényeseinket, hogy a névrfe 

szóló részvényeiket szelvényeikkel egyűtt december hó 

folyamán sziveskedjenek fiókintézetünkbe behozni, hogy 

helyettük az uj részvényeket kiadhassuk. 

Transsylvania Bank r.-t, fiókja 
Kézdivásárhely 

HIREK 
............. 
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- Lapunk legközelebbi száma nem 

vasárnap, hanem dec. 25-én, kedden je- 

lenik meg. , 

- A polg. iuiskola uj igazgatója. Az 

áll. Hu gimnázium polg fuiskola igazgatóját, 

Petru Macedont állásától felmentették és 

az iskola igazgatásával ideiglenesen Szabó 

Lászlót bizták meg. 

- Halálozás. Gróf Kálnoky Félixné 

szül. Beesz Chrostin Ludmilla bárónő hosz- 

szas szenvedés után 78 éves korában Sep- 

siszentéyörgyön elhunyt. - Alsócsernátoni 

Damokos Ferenc 69 éves korában Budapes- 

ten hirtelen elhunyt. Nagy részvét mellett 

folyt le a temetése. 

()Karácsonyi és ujévi ajándék-tárgyak KLEIN 

ékszerésznél. 

38
88
 

gg
eg
eg
 e

ss
gz
ss
s 

gg
8g
es
eg
8g
é8
 E

sE
sö
ds
 

ge
gg
gg
ge
l e
gg
gg
es
eg
ze
sz
zg
zz
E8
 

sö
88
. 

- Templomi hangverseny. A relor- 

mátus templomi hangverseny nivós műsorral 

dec. 7-én, a mult vasárnap este folyt le. Szabó 

Sárika művészi szavalata, Czirmai Matildka 

gyönyörű melodráma előadása Czirmay Luj- 

Zika kedvesen alkalmazkodó zongora kisére- 

tével, valamint a férfi és vegyeskarok igazán 

művészi énekszámai mind-mind igen szépen 

és elragadó sikerrel ileszkedtek bele a ko- 

moly tartalmu, vallásos est keretébe. Külön 

emlitjük meg Puskás Ilonka kolozsvári urle- 

ány nagysikerüű vendégszereplését, aki bájos 

és kellemesen csengő hangjával ugy ezalka- 

lommal, mint megelőző pénteki kötőkén 

Bánify Béláné urnő kedves zongora kiséreté- 

vel valósággal beleénekelte magát a minden 

szép és nemes iránt lelkesedő kézdivásárhelyi 

közönség lelkébe. 

- Ujból megnyilik a Kaszinó könyv- 

tára. Már többszsr irtunk arról, hogy a Kéz- 

divásárhelyi Kaszinó könyvtára a nyár kö- 

zepe óta rendezés alatt állott És most be- 

fejezés felé közeledik, nehány nap alatt el- 

készülnek a könyvtárnokok és az elnök,- 

ki a munkálatokat vezette - a rendezéssel, 

számbaszedéssel, a hiányos és megrongált 

könyvek kiselejtezésével,uj szakcsoportokba 

való osztással és berendezéssel, valamint az 

uj számozással, ugy, hogy a könyvtár a tagok 

részére még karácsony előtt meg fog ismét 

nyilni. A munkálatokat nagyban akadályozta 

és hatráltatta az a körülmény, hogy még 

máig is igen sok tagnál künn van és pedig 

évek óta, nagyon sok könyv, még mindig 

több száz mű hiányzik. Köztudomásu, hogy 

főkép azon idő alatt, mig a Kaszinó a kato- 

naság által el volt rekvirálva, az egyes tagok 

a náluk levő kaszinói könyveket másoknak 

oda kölcsönözték és igy még most is sok 

könyv van olyanoknál, kik nem is tagok. Az 

elnökség ujból felkér mindenkit akinél kaszi- 

nói könyvtári könyv van, hogy azt küldje be. 

Mostvasárnap a választmány ülést fog tartani, 

melyen határoznak a könyvtárnyitás napjáról, 

valamint a kényvtár használatának módoza- 

tairól Tervbe van véve minden kötet 

után minden hétre csekélyebb összegü hasz- 

nálati dij, továbbá, hogy a tagok csakis sze- 

mélyes aláirás mellett kaphatnak könyvet. 

() Preciz, neves órák csak KLEIN-nál, 

A Benkő Mór halála. Sepsiszent- 

györgy kereskedő világának, egyben a város 

egész társadalmának gyásza van: Benkő 

Mór könyvkereskedő, a Kereskedő Egylet 

diszelnöke hirtelen elhunyt. Derék, becsű- 

letes ember volt, kinek halálát mindenütt, 

ahol csak ismerték, nagy részvéttel fogadták. 

= Gelencén esztendők óta nem járt 

kéményseprő. (Tudósitónktól.) Némelyik 
falu azért panaszkodik, hogy bár alig van 

benne kéményes ház, mégis havonta kell 

Ezessék a kéményseprési dijat. Gelencén 

viszont, ahol már a község nagysága is 

megkivánná, hogy évenként egyszer-kétszer 

leviziteljen a járási keményseprő-mester (a 

kinek tudomásunk szerint Kovászna a szék- 

helye), esztendők óta a lakók maguk kény- 

szerülnek ugy, ahogy kipucolni házuk ké- 

ményeit. A kéményseprés nem luxus, ha- 

nem szükség és a tisztán nem kezelt ké- 

mény állandó tüzveszedelem. Jó volna, ha 

az illetekesek nem felejtenék ki Gelencét 

sem a kéményseprési zónából, mert ott is 

éppen ugy fizetik az adót, mint bármelyik 
községében az országnak. 

() Szenzációs olcsó árak, legmegbizhatóbb 
áruk, a közismert előzékeny kiszolgálás mellett 

KLEIN ékszerésznél. 

- Letartóztatták a metylalkohol ter- 

jesztőit. Bukarestből jelentik: A regáti és 

besszarábiai községeket hetekkel ezelőtt el- 

árasztották egy pálinkafélével, amely több 

embernek a halálát okozta. A vizsgálat ki- 

deritette, hogy a pálinkába metylalkoholt is 

kevertek. Kinyomozták a terjesztőket is, 

Sader, Marcu Kohn, Paul Waltersohn és 

Chaistos személyében, akiket az ilfovi tör- 

vényszék vizsgálóbirója letartóztatásba he- 
lyezett. A bukaresti lapok közlése szerint 
Saderéktől jónevüű likörgyárak is vettek al- 

koholt, köztük a Bresson, amelynek árui 

nagy elterjedtségnek örvendenek a regátban. 

1928. december 16. 

- Adományok. Az oroszlalvi ret 
templom tetőzetének renoválási költségeire 

ujabb adományok folytak be. Lélekemelő 

jelenség, hogy a nemesszívű adakozók min- 

den kéregetés nélkül, önként hozzák meg 
a szent cél érdekében áldozataikat. Igy 
adakoztak ujabban a következők: Egy ma- 

gát megnevezni nem kivánó szegény ember 

4000 leut, Szőcs M. Lajos kereskedő 100 

drb. cserepet, dr. Perczák Lajos és neje 

Krinczki Katóka 100 drb. cserepet, Jancsó 
István és neje Lakatos Vilma 100 leut, Jancsó 
Sándor és neje Dénes Matild 100 leut. Vajha 

a nemes példa másokban is fölgyujtaná az 

áldozatra való szent készséget! Az adomá- 

nyokért hálás köszönetet mond a ret. leány- 
egyház nevében Szabó Jenő lelkész. 

() Grammofonok és lemezujdonságok kartelen 
kivüli ölcsó árakban csak KLEIN ékszerésznél kap- 
atók. 

- Most már meghalt... Lemhény- 
ből irják lapunknak: A mult évi íriss hó 

alkalmával a Csiki Lapok tudósitója szerint 

a farkasok megették volna a környék által 

jól ismert Kerekes Józsei koldust. Azóta 

még egy évig élt és most csakugyan való- 

ban meg is halt Lemhény-szentmihályhegyi 
templom hüséges, ingyenes fuvó nyomója, a 

ki magát ilyképpen mutatta be bárkinek 

„Ajánlom magam, Ozsdolán született, Felső- 

lemhényben-Velencében tartózkodó Kerekes 

József segéd, helyettes fuvó-nyomó és fő-fő 

kántor és európai köztársasági miniszter- 

elnök". Akadtak irgalmas jólelkek, akiknek 

gyüjtéséből lett eltemetve s akadt vala Fel- 

sőlemhényben egy Sós Antal nevü irgalmas 

szamaritánus, aki 7 heti betegségében laká- 

sán ápolta és sirt ásva neki, keresztény 

emberbaráti szivességgel kisérte el utolsó 

utján és elhantolta. 

OlesónvásárolhataKovács hirlapírodában 
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Soha eddig még nem látott ilyen 

RENDKIVÜL 
nagy választékot képes köny- 

vek, leporellók, mesés és ilf- 

jusági könyvekben. 

Szakácskönyvek 
alegjobb, legujabb receptekkel. 

Szépirodalmi 
könyvek magyar iróktól és 

forditásokidegennyelvüiróktól. 

Imakönyvek 
ijuság és felnőttek részére. 

Levélpapirok 
elegáns, legujabb divatu szi- 

nekben. 

Kilestő képek, 
gyönyörü, külföldi, ötletes, szó- 

rakoztatók gyermekek részére. 
Albumok, emlékkönyvek, stb. 

Karácsonyladiszek 
üveg és törhetetlen, mesés ki- 

állitásu dolgok. Csillagszórók. 

Iskolai táskák 
tolltartók, festék-dobozok, kör- 

zők, hasznos iskolai felszere- 

lések gyermekeknek, Mikulás 

és karácsonyi ajándéknak. 

Társasjátékok, 
15 féle, karácsonyladiszes pa- 

pir-szalvéták, falvédők. 

Karácsonyi és ujévi 
képes lapok 3 leutól felfelé. 

Viszonteladóknak nagy kedvezmény! 

m 

Egyedüli és legolcsóbb 

beszerzési forrás: 

Kovács-hirlapiroda 
könyv- és papirüzlet. 

- Dió exportőrök! Dió-exportőr cég- 
el óhajt üzleti összeköttetésbe lépni Lison 
Importin Company, 110 Hudson Street, New- 

VYork City. 
- Kereskedők és iparosok iigyel- 

mébe. „Fratii Ilovits" botosani cég nevében 

ismeretlen személy, mint a cég ulazója köt 

üzleteket és veszfel előlegeket. Óvakodnikell. 

- Gazdasági ügynökség a varsói ro- 

mán követségen. Varsóban, Ulitza Wieyska 

10 sz. alatt a Román Követség épületében 

gazdasági ügynökség áll a román állampolgá- 

rok kielégitésére. 

A közönség köréből 
(E rovat alatti közleményért a beküldő felelős) 

A iaszeszről a Székely Ujság 49-ik 

számában általam irtakat, a mult számban 

megjelent cáfolat ellenére is teljes egészé- 

ben fenntartom, mert a cáfolat alapszik té- 

vedésen és nem az én közleményem, mely 

a való tényeket födi. 

Most, hogy rákényszeritenek, korábbi 

cikkemet az alábbiakkal egészitem ki: 

A 301017. sz. P. M. rendelet azt mondja, 

hogy faszesz árusitásához nem kell külön 

engedély (nem azt, hogy egyáltalán nem kell), 

ami azt jelenti (gyengébbek kedvéért), hogy 

akik ipari-szesz árusitási miniszteri enge- 

déllyel rendelkeznek - és nem az ital- 

mérők - azok laszeszt is árulhatnak ezen 

engedély alapján és nem kell külön enge- 

délyt kérniök rá. 

Ipari célokra szolgáló semmilféle szeszt 

(denaturált és faszesz) senki se árusithat, a 

kinek italmérési engedélye van, aki tehát 

élvezeti célokra szolgáló italokat árusit. A 

pénzügyigazgatóságoknak az italmérők ipari 

szesz árusitási engedély iránti kérvényeit 

nem is szabad felterjeszteniöők a minisz- 

teriumba. 
Kézdivásárhelyen pedig kizárólag azok 

árulnak faszeszt, akiknek italmérési enge- 

délyük van. Ennélfogva még jóhiszemüséget 

feltételezve is, ki vagyunk téve annak, hogy 

a siető tanuló vagy segéd tévedésből pálin- 

kák, rum, stb. helyett faszeszt mér ki, a 

mitől aztán, ha meg nem vakulunk, elköl- 

tözünk e szomoru világból. Ezt talán még 

se lehet megcáfolni! 

De azt se, hogy az utóbbi időben az 

asztalos-tanoncok több műhelyben támo- 

lyogva mentek lefeküdni a faszesz jóvoltá- 

ból. A mult héten meg két mérgezési eset 

is fordult elő az egyik üzletben elfogyasztott 

cujkától, szerencsére nem halálos kime- 

netelü. 
Az se cáfolható, hogy a faszeszt árul- 

ják a kereskedők a denaturált szesz helyett 

is, amivel nemcsak kétszeres kihágást kö- 

vetnek el, de a leglelkiismeretlenebbül visz- 

szaélnek a közönség bizalmával, becsem- 

pészve ezt a mérges alkoholt a családok- 

hoz is. 
Jó lenne, ha az ellenőrző közegek 

meggyőznék a pálinkamérőket, hogy metyl- 

alkoholt nem árulhatnak, mert az is van 

olyan fontos, mint a nem veszélyes gyujtók 

ellenőrzése. Én pedig ettől függetlenül, saját 
jól fellogott érdekemben a teámhoz csak 

ott fogok rumot vásárolni, ahol se faszeszt, 

se denaturált szeszt nem árulnak és más- 

nak is ajánlom ezen gondossagot. 
Egészségügyi 

Gyászjelentéseket 
kartelen kivüli olcsó árban, 11/2 óra alatt 

szállit a Minerva-nyomda. - Munkákat 

felvesz a Kovács-hirlapiroda is 

EJNYE! 
(Az alábbi hirdetést kaptuk, amit azonban csak 

ezen rovat alatt közölhetünk). 

veszek utcai közlekedés céljá- 
Csolnakot ból. Ajánlatok Vasut-uccai pol- 

gár cimre a kiadóba küldendők. 

Városi Mozgó 
Megbocsájtás utja - Egyetlenke 

December 16-17-én, vasárnap d. . 

1/26, este 1/29 és héttőn 1/29 órakor megy 

Megbocsájtás utja, nagyszabásu fiilmremek 

8 felvonásban. Főszereplők: F. G. Rosca, 

Leny Caler. 
December 19-20-án, szerdán és csü- 

törtökön megy Egyetlenke, Matador-iilm 

8 felvonásban. Főszereplők a filmvilág első- 

rendü reprezentánsai. 
Előadások kezdete: este 1/29 órakor. 

............... 

A város hívatalos hirdetései 

Primaria Comunei Urb. Tárgul-Sácuesc 

No. 5015-1928. 

Publicatiune 

Primaria Comunei Urb. Targul-Sacuesc 

aduce la cunostinta publicá, cá in ziua de 
10 Februarie 1920 ora 10 a. m. la biroul 

Primarului se va da in arándá prin licitatie 
publicá verbalá terenul de vánat si pescuit 
al pádurei „Kecskés si Zsiros" pe timp de 

10 ani cu incepere dela 1 lanuarie 1928. 

Pretul de strigare Lei 2000 pe an. 
Licitatie se va tine in conformitate cu 

art. 12-83 din Legea Contabilitátii publice, 

precum si cu respectarea Art. 31 din Legea 

vánátului. 
Conditiunile de licitatie se pot vedea 

la Primaria intre orele oficioase. 
Targul-Sácuesc, la 4 Decemvrie 1928. 

Hirdetmény 

Kézdivásárhely város tanácsa 1929. év 

február 19-én d. e. 10 órakor a polgármes- 

teri hivatalban tartandó nyilvános szóbeli 

árverésen 1929. január 1-től kezdődőleg 10 

egymás után következő évre bérbeadja a 

Kecskés és Zsiros erdők halászati és vadá- 

szati jogát. 

Kikiáltási ár évi 2000 lei. 
Az árverésnél a közszámviteli törvény 

712-83. §8-ai irányadók. 
A feltételek megtekinthetők a városi 

tanácsnál. 
Targul-Sácuesc, la 4 Decemvrie 1928. 

Primar: Corneliu Nastasi Secretar: Cosma 

A grammolon és a jó lemez 
ma a család legjobb szórakozása. 

Grammotfonokat világmárkában, 

Lemezeket a külföld legslágerabb dalaival nálam 

találja Ön. 

Óriási választekom, mérsékelt áraim, a legfigyel- 

mesebb kiszolgálás és reszletfizetési kedvezmény- 

nyujtásom kellemesen fogja meglepni. 

Szives pártfogást kér: 

GRUBER ADOLF ékszerész, 
Kézdivásárhely - Főtér. 

No. G. 10266-928. exec. 

Publicatie de licítatie. 

Subsemnatul portárel delegat prin aceasta publicá 

caá in baza deciziuni No. G. 10266-1928 a judecatoriei 

de ocol Targul-Sácuesc in favorul reclamantului Banca 

pentru circulatie marfurilor s. a. repr. prin advocatul 

dr. Hadnagy Carol dom. in Covasna pentru incasarea 

creantei de 20.00J lei si acces. se Hxeazá termen de 

lcitatie pe ziua 28 Decemvrie 1928 orele 4 p. m. la 

fata localului in Covasna Str. Gárei No. 3 unde se vor 

vinde prin licitatiune publicá judiciará mobilele in va- 

loare de 19,700 Lei. 
In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 

Targul-Sácuesc, 11 Dec. 1928. 
A. Fábián, 

portarel delegat,
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z e zzezg No, G. 11150-1928 exec 

APRÓ HIRDETESEK Publicatie de Hcitatie 
Egy szó ára 3 leu. - Állást keresőknek 250/0 kedvez- OLC SÓN SZEREZ Subsemnatul portarel delegat prin aceasta pub- 

mény. - A legkisebb hirdetés ára 40 leun. - Hirdetés 
dija előre fizetendő. 

Teljesen uj iaház anya- 
ga: ajtó, ablak, 8 méter 
hosszu, 4 méter széles, hi- 
vül-belül vakolatlan, eladó 
25,000 lenért. Érdeklődni 
lehet a Kovács-hiriapirodá- 
ban vagy Gelencén Szőcs 
H. Jánosnál. 

Régi könyveket bizo- 
mányi eladásra elfogad a 
Kovács-hirlapiroda. 

Jorga-utca 8. sz. alatti 
faház, mely áll 2 szoba, 
2 nyári konyha, udvar és 
kutból, eladó. - EÉrtekezni 
lehet Baromvásár-tér Dombi 
Vilmosnál. 

Két fiut vidékről is, ta- 
nulóknak felvesz Kovács 
Józsei kalapgyára. 

A Brassói Lapokra elő- 
fizethet és hirdethet a 

Könyvujdonságok KOVÁCS-hirlapirodábanis. 
érkeztek a Kovács-hirlap- 

irodába. A legolcsóbb bevásár- 

lási forrás irószerekben a Alg hasznali Ford teher- je aserta eenet KoOVÁCS-hirlapiroda 
autó 40.000 leuért eladó. 

gyermekeinek örő- 

met, ha a gyer- 

mekjátékokat 

szerzi be, hol 

a legnagyobb 

választékot találja 

a legolcsóbb árakon. 

Pallias lexikon 17 kötet 

eladő, Cim a kiadóban. 

Felvilágosit a Kovács-hir- 

lapiroda. 

Judecátoria de pace Targul-Sácuesc, Sectia c. 

No. 2617-1928 c. f. 

Extract din publicatiunea de licítatie 

In cererea de executare facutá de ur- 
máritoare sotia lui Veres István Mátyás Ana 
dom. in Lutoasa contra urmáritului Veres 
István Lutoasa Judecátoria. 

A ordonat licitatiunea executionala in 
ce priveste imobilele situate in comuna Es- 
telnic si Lutoasa circumscriptia Judecátoriei 
de Pace Tárgul-Sácuesc cuprinse in Cartea 
Funduare Estelnic No. 1394 C. F. 

No. de ordin A. 2. 2828 Top. in pre 
de strigare 1400 Lei. 

C. F. Ne. 187 din Lutoasa 6 de ord. 
in pret de striénre 1200 Lei. 

C. F. No. - din Lutoasa 7 de ord. in 
pret de strigare 400 Lei. 

C. F. No. - din Lutoasa 10 de ord. 
in pret de strigare 400 Lei. 

Partea 37-2230 din pádurea comuna 
No. 18 de ord. in pret de strigare 100 Lei 

No. 267 C. F. din Lutoasa 1 de ord. 
1109 Top. pret de strigare 1000 Lei pentru 
incasarea creantei de 15.200 Lei capital si 
accegori. 

Licitatiunea se va tine in ziua de 28 
Decemvrie 1928 ora 9 in localul oficial al 
Casa Comunalá Estelnic si pe ziua de 28 
Decemvrie 1928 ora 12 amiazá Primaria 
Lutoasa. 

Imobilele ce vor fi lcitate nu vor fi 
vandute pe un pret mai mic de caát doua 
treimi din pretul de strigare. 

Cei cari doresc sa liciteze sunt datori 
sa depoziteze la delegatul judecátoresc 100/0 
din pretul de strigare drept garantie in nu- 
merar sau in efecte de cautie socotite dupá 
cursul fixat in art. 422 Legea LX 1881 sau 
sa predea aceluias delegat chitantá consta- 
taánd depunerea, judecátoreste prealabila a 
garantiei si sa semneze conditiunile de li- 
citatie (art. 147, 150, 1706 legea LX 1881, 
art. 21 legea XL 1908). 

Dacá nimeni nu ofera mai mult cel ca 
a oferit pentru imobil un pret mai urcat 
decát cel de strigare este dator sa intre- 
geascá imediat garantia fixata conform pro- 
centului pretului de strigarela aceias parte 
procentuala a pretului ce a oferit (art. 25, 
XLI 1928). 

Data in Tg.-Sácuesc, la 4 Oct. 1928. 
Pentru coni. Szőcs Judecátor: ss D. Coltofeanu 

Mik érkeztek 

n 

KLEIN ékszerészhez 

Tekintse meg még ma vételkötelezettség nélkül! 

A kézdivásárhelyi villamos mü elvállalja mérő 

müszerekkel felszerelt modern berendezésével 

akkumulátorok töltését 
100 Voltig terjedő feszültségre s minden áram- 

erősségre. Vállalja akkumulátorok beszerzését 

és szállitását. Száilit 

RÁDIÓ KÉSZÜLÉKEKET 
s minden rádió-alkatrészi. - Elvállalja rádiók 

szerelését s engedélykérések készitését. 

No. G. 0349-928 exec. 

Publicatie de licitatie 
Subsemnatul portárel delegat prin aceasta publicá 

cá in baza deciziune No. G. 9349-1928 a judecátoriei de 
ocol Tg-Sácuesc in favorul reclamántului Grosz Oszkár 
repr. prin advocatul dr. Tuzson Arpád ptru incasarea 
creanfei de 12875 lei si acc.se fixeaza termen de lici- 
tatie pe ziua 18 Decemvrie 1928 orele 4 p. m. la fata 
locului in Dalnic unde se vor vinde prin licitafiune 
publicá judiciará 1 buc. fortepian, 1 credent de sufra- 
gerie, 1 masá de sulragerie, 1 divan, 4 scaune do sul- 
ragerie in valoare de 31500 L. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Tárgul-Sácuesc, 23 Noemrie 1928. 

Vántsa, portárel delegat. 

em kerül pénzbe! 
ha megnézi a 
legkedvesebb 

készletek, Márkás porcellán disztárgyak 
Parfüm és kölni-viz szórók, Fésü kazetták 
és diszfésük, Luxus parfümök, puderok, 

Elida készletek, Bonzo celuloid nippek stb. 

Kovács Árpád illatszertárában. 

Iivogatis MINERVA-nyomds, Tárgul-SAenese 

Ne rontsa a szemét! 
bizonytalan márkáju 

VILLANYÉGŐKKEL, 
mikor a LEGJOBBAT szerezheti be 

KOVÁCS ÁRPÁD-nál. 

licá ca in baza deciziunii No. G. 11150-1928 a judeca- 
toriei de ocol Tg.-Sácuesc in favorul reclamantului 
Cassa de Pástrare din Treiscaune repr. prin advocatul 
dr. T. Rombauer pentru incasarea creantei de 0000 
Lei si acc. se lixeazá termen de licitatie peziua 5 lan. 
1929 orele 3 p. m. la fata locului-in comuna Covasna 
uade se vor vinde prin licitatiune publicá judiciará 
mobilele de casá si vitele in valoare de 17.300 Lei. 

la caz de nevoile si sub pretul de estimare. 
Tg-Sicuecsc, la 11 Dec. 10928. 

G. Tompa, 
portarel delágat. 

No. 75090-928 exec. 

Publicatie de hciítatie 
Subsemnatul portarci delegat prin aceasta publici 

cá in baza deciziunii No. G. 7550-1928 a judecátoriei 
de ocol Tg.-Sácuesc in favorul reclamantului Bene 
Albert repr. prin advocatul dr. Tuzson Arpád pentru 
incasarea creantei de 6195 Lei si acc. se fixeazá termen 
de licitatie pe ziua 22 Decemvrie 1928 orele 3 p. 
m. la fata locului in Tg.-Sácuesc unde se vor vinde 
prin lcitafiune publicá judiciará 1 bicicletá de motor, 
1 masá de ferestreu in valoare de 12.000 Lei. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Tg.-Sacuesc, 23 Nov. 1928. 

A. László, port. del. 

No. G. 3191-1927 exec. 

PUBLICATIE DE LICITATIE 
Subsemnatul portárel delegat prin aceasta publicá 

cá in baza deciziunii No. G. 3191-927 a judecátoriei 
de ocol Tg.-Sácuesc in favorul reclamantului Institutul de 
Credit „Albina" din Brasov repr. prin advocatul dr. A. 
Fekete si dr. B. Elekes T6.-Sácuesc pentru incasarea cre- 
antei de 10.000 Lei si acc. fixeazá termen de licitatie 
pe ziua 21 Decemvrie 1928 orele 4 p. m. la fata lo- 
cului in Covasna la locuinta urmáritilor unda se vor 
vinde prin licitatiune publicá judiciará un pian, un bu- 
fet de stejar, una masá de sulragerie si etc. in valoare 
de 43.000 Lei 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Tg.-Sácuesc, la 21 Nov. 1928. ; 

A. Fábián, 
portarel delegat. 

No. G. 9858-1928 exec. 

Publicatie de licitatie 
Subsemnatul portarel delegat prin aceasta pub- 

licá cá in baza deciziunii No. G. 9858-1928 a jude- 
cátoriei de ocol Tg.-Sácuesc in favorul reclamantului 
Hamzea Gheorghe repr. prin advocatul dr. Herepei Iván 
pentru incasarea creantei de 4350 Lei si acc. se fikeaza 
termen de licitatie pe ziua 22 Decemvrie 1928 orele 
2 si jum. p. mi. la fata locului in comuna Bretcu unde 
se vor vinde prin licitatiune publicá judiciará 1 ceas 
de perete, 1 oglindá de perete in valoare de 21.900 L. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Tg.-Sácuesc, la 8 Dec. 1928. 

N. Sirianu, 
portarel delegat, 

No. G, 9505-1928. exec. 

Publicatie de licitatie 
Subsemnatul portarel delegat prin aceasta publicá 

cá in baza déciziunii No. G. 9505-1928 a judecátoriei 
de ocol Tg.-Sácuesc in favorul reclamantului Foris 
Antal repr. prin advocatul dr, Herepei Iván pentru in- 
casarea creantei de 315 Lei si acces. se fixeazá 
termen de licitatie pe ziua 21 Decemvrie 1928 orele 
A p. m. lafata locului in orasul Tg.-Sácuesc unde se 
vor vinde prin licitatiune publicá judiciará 9 saci se- 
care, 5 saci orz in valoare de 7000 Lei. 

In caz de nevoie si sub pretul de estimare. 
Tg.-Sácuesc, la 8 Dec. 1928. 

! N. Sírianu, 
portarel delegat. 

EGETHIVŐ ASSZONYSZIV. 
Szabó Jenő költő-pap imakönyve. 

Kapható a Kovács-hirlapirodában 

a z 
Tisztelettel értesitem a n. é. közönséget, hogy a világhirű 

44 

8 hó- és sárcipőkből gyári raktárt létesitettem és azokat E 
[ k 

E gyári árakon árusitom. 
2 Oriási választék: Textil, vászon, sifon, posztó és szövetekben, 
a sill-plüsökben, bársonyban, selymekben, 

flanel és barchetokban, férfi ingek, harisnyák és nyakkendőkben! 

var Karácsonyi bevásárlása alkalmával raktáromat tekintse 
e meg, hol hasznos és célszerü meglepetéseit beszerezheti. a 

POLIIZER LAJOS 
" 14 2 [ 

z divatáru kereskedése, Kézdivásárhelyen. 

vásárbelyi, 193. 
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